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Abstract

A saying often quoted in stylistics in academia is that what the author says is
unimportant, but what matters is how to say it. In the same way, in transla-
tion teaching, we often say: what is translated is not essential; what is more
important is how you translate it. Undoubtedly, the translator can gain in-
sight into the textual secrets and cultural factors in translating and under-
stand the original text better for a better translation. This article does some
translation analysis of different versions of a spiritual text translated by the
authors in Thanks Translation Workshop in terms of the machine transla-
tion, pre-translation editing, post-translation editing, student’s initial transla-
tion, teacher finalization and other translation comparison and analysis, and
detailed re-translation, which can be reviewed as a valuable reference for be-
ginners in the translation studies.
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WIS ZARRBUR . W) BRaESETERNTIEH, MEE IR 3%
HEINGarisxHGh, i X B E s e BT mEx NERAR .
WG ISR S BERNE R A e, S &Sl dria i 4.

MICEERFE b, KRS R B G U S SR BB R R /NS, gk
ANAR” “Amis )7 ERamARIL 1 Ao NI R B s
BB “BRR” “%JR” “oNifelnl” SniEam 7 sme. B, (F
HHARFRE A SRR aE iR, Mk, ESEVSE, LEGE
DI E——HRER T LR I, “ SR R AE R BRI
PRI A s HER N2 ERE,  “ TRARIhEERARIK, mBHLIK” , iE
FHEUICE, RSB E R . A CESN, BEEW, AR,
MATIE Z W) B e R N TE R 1], BHIERNER, B IRIFRARH.

SEASCEBMANE S R, EE N, BRI SCE R =ANEN . —2
ENE FERATRe R G SC ek, MR B B S 1 b B 1)
g R E AR AE TR TR AR, WO BHIREIRE, AR R
MR =2 BT SO 7] R I8 T BE (expressive function), H1HEKIRZ), #F#E
SR BEAE JE JEAE 11E = X -

2. BEXLEREEES

AL VRS LRI ERIE A9 B = B AR, IR ERRRIE SO R, AL
A MR, DLRCBINESC. Hd, SRS B an “Imeg” ,
KB PN I B S INVEITR LR B TR R R AR . SRR
A MTL ARSI IR R TAEE Vh e = RN A3 L 7 e T XU
FARAR I L8 L AREIEDSRREK. P2 fEeis T 1L &R
TR INRRE bR LWITE, 8 U5 2T B 07 1 af R BE K 3
SR LRGN, 7R, s =) 8 AUk % 55,
WrR 22N o LR XU AR, BIE RIBORIFH M AE; AliE
KIGATL, R, HECHA—w s .

Bl “BIRAt A RER, SRR RN, 7 AT EERAN
BRSO AN PR 2 1) B4 00— — g, SEAE— 2 FEE LR T #
PR R B R R R . — kU, BRI B R R A
RIEHRARCKEHR, 2006) [1]. EW “BIRERME” BRI, WRHE
1E IR, VLS AL )L AT BE” XU E AT IE, NAE
BEICARG A “H)F7 AT “BET SHMEIEIRE — X NSRRI
o Bk, A B TSC EANEIRE I, AR ABERAL, TR
FER =B, 2AHE B B, BRSO R R SR s,
PARE. LIRS,

(—) TR A B

SCAEHRF 18] (culture-specific word) 48 152 “ OB FFP SOG4 I - ol
SCAGR S TR BRI AR 7 IAE 7 (WhE T, 2010) [2]. IR An Al 7R TR
JE T B P E E R, B SE R DL IR —— k. ST L. A

I
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TR I RIRYE, EFHSIAA S IR =R XYZ. AT
WEin S ORI T, EAMSE =R X, Y. Z, ERTE 1.
“Y A NIE F (language of the text); X &Lt FAILSAAE AL, AT
Jirdi & X (referent) Fl 5 - (6] fa] S AU IEAR L M), Z & SCFAE AR H BT = A
B%, RAEFERER" (455, 2001) [3].

B, AR EENE S R RRIATIRE,  RIARSOAR R E
WE R MEFBHAMERMZAME” GEHE, £50E, 20102 202) [4].
BEXFIESCAR, BRSO XE F BERETEM AT 57 T A FIRR 2 A g
F. B, BEEBARENY Mk, OREF SRR R AR M A K
ML B AR, B R T 2 T IR ThRE X SR A AT SR T, LR AT REA% 1 v [
AL, BTENERE TR BEBESTERINLE, e H PR, Xl
EORBEE AW R, WAL BT, AR RIEHENTF X——EARL
FHR TR SOA 2 B A R s WL R, R AT B 23 i 08 5 A4
%, IR Z.

i b, B INIRF O SCRNC R B RAOT — e SRS I R R, BE4E S
Pub AL, PR B e B R B4 [R) IN ORAIE D B X 45 945 T B .

Bl 1: g, —AHEPIEAAE BRI E. XA, RE 05
MREER, EZaisifift.

BEROAMT: XA A P ACEH IR AE A SR SCA R CdA] R 1
B, EEWE AR AT, R FOCHI S [, i
R ATE L E B . K, DUEH E SRR IE S IF WL R,
wmEsC “Aris, A DUCRHSRIEATIZ IR . HE, SX0E
O SR R AL B DL e ) G R A W0 H AN A TG X P AR 1
AE, FEH LB T AR =R,

H#: Fate, a word scarcely never draws people’s attention. In this era, Yin
Guo (FIR) is only believed by a few people and fate is neither commonly ac-
cepted.

BEREIL: Fate, a word that makes people dismissive in daily life. In this
era, only a few people believe in cause and effect and accept the existence of
fate.

Referential

Textual

Subjective

L EFREAEXRY
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Jfi¥: Fate is an ordinary and straightforward word in people’s daily life,
which is believed by a few people who believe in Yin Guo, the relations be-
tween cause and effect, in this era.

BB “BRIRT, RMhkEAER, FIERASEMEEL, ATRAGIA
AR AR RIS ZIB S, BT AiE. Fiml. B, kit g,
R 7S BE S B AT B R AR TG LR, (H ORI T fiid

S AR ] “BRIR T RORHE, B BRI 25 R B SOA et BRI
PR R OB BRI R I 7505, DR DUESHE Yin Guo, N 17 fEIH, JFORE
BAEIRAS o “ B P 2 e R DGE K 5 77 A AN SETE IR . KRB R BGE 1A
TCHEASEE, XFERRIEBARER hERE , 7 EREEH .
Wl “Yin-yang (FfIFH)”  ‘Kowtow (fifizk)” 6”7 (H&ug. Z45¥, 2011) [5]. %
HRFE RNV TR Z 5N F 08 Yin Guo JRE, R, 2T [
B AREE -

SORAT RSO AbHE, EEK <7 “ 7 ZF EH N “cause and effect” ,
PR TR E R KRB

RIS, RIT “BE + B BIENE, MRET “BR”
8 “Yin Guo” , XH T AR, JEIL T P EMA iz
MR, MOHERNE S M b, # “BR” ZFR1EH “the relations
between cause and effect” . DL, 583K A BEAINLEIM S RLAL S5 &
Tk,

EARERMR, 4 B HUBIAE TR SO B PR B AL R I o3 A AN [
ST 5 W, A B ERILEE L R L) 7O B, IR IR SORR s AT 5 SR AR
SOMFR RS R e), EORRE 11 2E, HEIR TIRA 6, AT Z RIRER
MM SO ARR R E B NE), PR &N —F], DLER R f
Bz, ZARTE YR

BB PRI T 78 0 W R B T JEPURUE 25 R —— B R TR-A M
5, WERREMIES. “PrEEG, BREss a2 miHiESEAT
B SR BR ) R, RIBINERE N HK R . JinGaa)JZRMAE &%,
PFridEa, fRRmE e A 2 A HE 5T B, Hhpgifiie X
A5G 080 1] 1 Bl A I & Rk PUBIE B) EEOR B GR7 (EIREE
2010: 73) [6].

R PIA R, RCA A, AR, (HOR AR TR o bk
B PR SRR I RIE ZE 5, NEHS RS SRR

Bl 2: A e SR E R AR, S0 — IR IR R RN
Mo A SRAE X R Bl AR SR AR IR B 255, TIRAT IR 2 A B SE FA iz % [

VERT AT “PridsNiE, B RebiE. NAIE. B2IE. HkiE. R
. EYEIE. RAENIES, ALUNIETE Dty PR f 35 SO0 2 T i 0 P
AR ZIER, ERARR . 7 TP A E RFE AR AR [F, P85 B /N IE 1)
M. FRREE, MUBERIFEREE S, CAEREBRE. Mk @&
e “ONEFRRI” AL ) BRI AR, B A RN ST AR
A B ) A
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H¥#: Life flows in the cycle of six realms, goes through the lost and res-
tarts again and again. People will walk along the route of fate if they are still like
the lost lamb in this cycle.

PLE: Life continues to circulate in the disk of six reincarnations, passing
through loss and reincarnation again and again. If you are still like a lost lamb in
this cycle, you will still follow the established cycle of fate.

Jifité: People have been stuck within their six ways of rebirth, which are
full of delusion and confusion again and again. If people are like a lost lamb in
this rebirth, they will also be stuck in their pre-set fate.

BB . EH AN, AR “RET HON “oyde” , WHANRIEE
BB TONTER A ARG, SRRk 2 P AR AR . FIE ORI
TP IR BL) HIfERE,  “A cycle is a series of events or processes that is
repeated again and again, always in the same order” . IXFf—3K, A)IIAETEEL
AL T —— BRI AN T BBy, AREA A JF
HEFYIBERDE “7NiE” BN “six realms” SEF AR, SLIEBAEA
B CONTE” AR RIS RT3 ) # “realm” f#RE)y “any area of
activity, interest, or thought” , HIFER EF ARG, G,

[FIRE, HUBW R T 70780, Harfidn disk, #[R1EEN circulate,
[FIFE S X “40m]” G iR fE. 7NIEPEN six reincarnations, reincarnation
TE PR e U IR ) R A “If you believe in reincarnation, you
believe that you will be reincarnated after you die; A reincarnation is a person or
animal whose body is believed to contain the spirit of a dead person” ; {“}-#
LY B IHAEREA “the belief that after sb’s death their soul lives again in a new
body” o IXELEREAN A P4 5 ORE LU, AP S OB AP UREIA, #EAN=351E.
=REIMS . BN ESR:, B IREESCAR R R B AR R 255
o

X LG SRR, s “ /S ] 7 BEBEN “ People have been stuck within
their six ways of rebirth” o BCHR E N30, AU AR A 12 AR AT R R AAN ]
[5G AL TE R RETE 2R BT . I H. “six ways of rebirth” WAREE T ik b /S fhie 4=
SILiDY

BEAh, EHE R =F L EBERIEREEA AR, EEMPLEAHL T
—AIFEMER, HORREEE. WESFRME, SEEEERRE, ML
EERY . OB EREEAMENR: EEE, 2FEE, BXEEN
TR (R, AR, 2010: 109) [4]. ZAMEE Lo, & “N”
FENENFE, AR “Aa”, N22HEEiE. PFrildifd, MiZzk people
YEON NG, MARE R life. LAV, ERRRESCE, X B MHE 2% 40
HA. A, P EERIE— AT

(Z) BEXHAITEH

FEPUBYETT RGE 118 F RIS, BRI A) 7 450 25 A,
A EERFE. BF. NS #8585, EHS5PIGESEE.
AR, R F CUAR, STERHE (Eschbess) PRRsedll 5 14E
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fE B E R R IR . “SOE S ERRA. BB, AR
e, LB L, EARES: MIGENAEREER, RELHA
e, AR ASGET AR, ERE. BT IEH, 1997:
256) [7]. LAR S BPRAEA) T AR IR T L, BB 3] =R S i s i,
M IR SRR R XE A, TGN E R

Bl 3: Haria 2 [TERTTIT0F, IRATHILERRDE™:, FiESE, W
MR, BB RGEZ DRI AE S, BENVNA SR AT
TR, Asdr MIETT S — BORRE . RXAMEMBRANAE, SR
T IRIEIEXHR, 20X A S — MR SR, A ia B IR TSR 2R (M T

BERIAT: EH YRR ), BRI BT e IR . PhE R
VI ERI A RER . JOEA) T EIERE, JUERIEERE, EEER)
THEEN, ®ESITHEZ AT,

H¥: When the door of fate opens ahead, the huge lights shine in front of
eyes, as if it went through the body. Walking over the door into the light until a
little figure disappears far away, a life since exists. As the living falls into the
mortal world, a person first opens his eyes crying, then a story of fate gradually
unfolds.

HLEH: When the door of destiny opens in front, a huge light appears in front
of you, penetrating the body, facing the direction of the light, step by step to-
wards the direction of the opening of the door of destiny, until the small figure
disappears in the distant light, life from now on start a journey. When this life
fell into the mortal world, when this life opened its eyes for the first time, when
this life cried for the first time, the story of destiny began to unfold slowly.

Jfi#E: When the door of fate opens to you, you will witness a considerable
light shining with your own eyes, which goes through your body and draws you
towards the door of fate step by step. You will disappear in the light when you
go further into it and turning smaller and smaller, which seems you are starting
a new life on a different journey. Your story of fate gradually unfolds when you
fall into the mortal world, open your eyes for the first time and cry your first cry
in your life.

P e SEH UL BUR SCE BB . AMUAE AR 5 45 LB ATH
3 AEAG M. M HN=REESCKRERE, EA IR INE.

Ho—, FRWER A EH H NG BB R T, B iE,
HRBINIEE SRR 5830, P R A Re AR AR08, IR R
WA B By E, BRI R, et A
PR SRS AT BURE “ARAt AT S5 ARG A g, T DEiR Th ZERh 42l 7 ST
JEPH, s P LEACRRE R Y, DUESR 1 R EE 5 AR 45,
RIRHAHE R IR PRI B SCRFITHOVE [ B S ARE S fay Bk, &
At T B MAESS EEAS” (AR £3dR, 2010: 209) [4].
BRI AEDGE S, FTRAFAE R RIskAE, Fad il . #E—B 0t “IRATH
BLERIPDET” ARGy, HEMPUEBER <ot M8 EiE. 55,
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B CHREE” fEN 5, ROu vt s, RIS R %, BIREIE
4 “the huge lights shine in front of eyes” W HIEEH R, HENFFEEHM
P 315

R, HLBIIF A 50 7B, T2 4G b T you 1 8 51 a huge light
appears in front of you” , [LH# “in front of eyes” 4, {Hi&ik R2AFFA AL
WA IR HATR, JFOCE S 2R AREGE, 155 JH U
WRIRTER, RATRAEH WK T A M 2], SREER N ERRE . Rk
I AE frie 2 TTHT IS 5, o2 DA LA oRIR AT L, DLIIs B3 1R
IR BT, TR ME) A B EEH, ERMNCADIRAEEIE,
HNAZAE I PERA AL, B you FENETE,  “ABAT L7 e “ AT
A “ARFTIL” —— “you will witness a considerable light shining with your
own eyes” .

Ji4h, AUNESCER — AR SORTE, = /MR KEZI I, B3 40
], HUEH 55 16, JMIETE R LA 64 1. BRI RRIEI R BT B A FUK R,
BRI RE SR ) = AR RIE P IRE A2, sVRe =FH 008 5 B
WA, SHCT BPERIBE S A .

HLR B XX AR, HLIIE R DU SO AR S5 5 O e K, 2SRk
PR TR, AMXERIREL, T H AT SO, 2. A
BRI — A ORI A, (HRWR A EAR, el <%
JeHITE, b AAE Z TR I EE " AR AT 2 (AR RR
% 5€ T M F) “which... and drawing you towards the door of fate step by step”
1M H U AL L “Walking over the door into the light” o MHNZ i, %
FRARFERSE, BIEUE R ETRELk: 1o, R T IiE
JERANFIERR . ML, JHEET “drawing you towards...” HIRESE B 4FAL .

BJE, EERPLRIKIE RGO, RAGHEERF. <A EamBA
JUAB, B S — TR, IR s — R, aris iR
VIR SR G N DT, X AR NSRRI ik, Bl is B AR BRI, RIEM
ARG, Wil “Your story of fate gradually unfolds when you fall into the
mortal world, open your eyes for the first time and cries your first cry in your
life” »

Bl 4. Nidmiz, RO ARAE%. FERNEG. fmiaBsaAH,
HEFHR.

BERT AT DUE DU 7% USO8 FOB R B b )23 IR B 20 RRGE
JUHARERI L. EESFBR Tk, 72 5 A0 SR8 RN XU (1 FE B
O PIAE

H¥E#J#): People go through ups and downs in their fates. There are also
many differences, like good or bad, in the lives around us.

PLiE: The fate of human beings fluctuates up and down, with ups and
downs. The lives and destinies around them are also different, both good and
bad.

Jfi#E: People go through ups and downs in their life. Different people have
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different lives and honorable or horrible fates.

S BEMLIXAELESNNE, —REENERE, T RALME
fRT 5 PR RS R GA A N AT BAC T )R, i ) “ honorable or horrible”
Toie N L EIERABRE L IR T RS “HIFAIR” o LR B AR

R, BRAFA R RIS TERE RO B, S AR 2 R R
G E AT o PRIETE AN T e AR (A A 35 7 9 e A U AR R B RO (3
WEE, 2010: 209) [6]. LLUASRICH,  “EEEFULUT AEAVE” wETE L E
8, RGP IR AR DR H R BT B B BN “ups
and downs”

XFECHLE R E R R, DA BN R R PR YE . FL LT AN AT Re A2 4 %
RGBT, BOAHES NI E S . BE R i, prCUA I #E TAE#
FENUBI AT 2 RINERT 8, ook J5 0 AR

Hk, KT “HIFAR” #E, BEHEELBEEN “good or bad” . 1
I AT TR B B AR A3, XA AR AR BRAR R SCHEIR A R

“honorable or horrible” , I HULFFRIERH T k8. BRIIER . FH “honor

or horror” REIENAEPIMBUIRA FIFPIRZS, HRUER 7] 348 BN GR A .
XM B AR A0S A EE T, SR TR R AR R RN AT A
Bz R H

(S EXHIERER A&

“IEE TS B 2 ) 2 3 B (coherence) FI %73 (cohesion) » 3% BF MAME S
Ko BEIFEFEZERR, ABRNERGEHLH SIS, M, ikt
MH R TREGWNEELG A, NWSHRMBELEGHE Y. HEFh
—RUERAR S (MRS, 2001: 101) [8].

B 5. B2, FRUCNE SRR A TR S P . B RIBRAARE
M=%, AW BB RAE. RTRIRGETENER, RITEamEH
P, URARRTE R, RIRRAT A S S E IR,

BRI X DBUhEE =AM T B VR TONRIIE AL, R R
A TEIERAA , AR IB AT TE o T HLE ST URTFAR oo, ARTFIR oo eee s AR oeeeee”
{10 ) FURH 1 RS VB N R S S5 A R B

H#E: People once believe that all achievements come from their own
struggles, but they find out there is no self at all when they fall to the bottom, all
of which are the results of the fate. Since then, people try to find the answer be-
hind the surface of life, and they start to have awe of lives, which arouse them to
figure out what the force leading the life is.

PHLEH: Once, you thought that your achievements came from your hard
work. It wasn’t until the moment when he fell to the bottom that he understood
the existence of fate. You begin to seek the answer behind your destiny, you be-
gin to have awe of destiny, and you want to figure out what is guiding your life.

Jfi#E: People once believed that all their achievements have resulted from
their own hard struggles, but they come to know they are fated when they des-

pair in their difficult life. Since then, people start to find the reason for their
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fate, revere their fate, and figure out what the force leads their lives.

ST SR TR, SR LRI R B SORERE, DUEE
FIEE, MoEhmERR. B8N, X SBOOEIEN, fERER
JRES IR R ARG, ERAMERGR R A TR AR PTLAE B A
WP “but”  “Since then” DURZHAMNE, 7&K EJF T

FHEJR S “HBBARRL—Z1, AW EaSHEE” BRI
T, HE “...but they find out there is no self at all when they fall to the
bottom, all of which are the results of the fate” Vs Jifii¥ “but they come to know
they are fated when they despair in their difficult life” . HJcHE “all of
which...” ¥I0 T ARGy, (HHGEHE EATIIED . i “be fated” i
M, IRIEFEE, HEShRR s SIRZIE R, A7 5505 m
BT .

(M) BESCHASHIEE

ST PRSI A 08 5 R A RIS I — A A B Pk, AT R
BRI R, T RSB I E R, SRR N E SR

Bl 6: AdnfE NIER R A AW, 20— IR IR IR R A5
[ An SRAEIX ke [ AR SR kg 1565, AT IH 2 IR BE 72 iz fe [l

VRO AT NTERAE T A CIXRECR” R T AR (A B, B
ST AL B W R B

H#: Life flows in the cycle of six realms, goes through the lost and restarts

ol

J

W

again and again. People will walk along the route of fate if they are still like the
lost lamb in this cycle.

PLEY: Life continues to circulate in the disk of six reincarnations, passing
through loss and reincarnation again and again. If you are still like a lost lamb in
this cycle, you will still follow the established cycle of fate.

Jfitk: People have been stuck within their six ways of rebirth, which are
full of delusion and confusion again and again. If people are like a lost lamb in
this rebirth, they will also be stuck in their pre-set fate.

s RSB ENBRRIEZ —, AR 2SI R, SOART
I 285 (0 LA A5 P P AR IS 4 A R U R 28, TR RN 2R, LR ANAC 46
JfiE “have been stuck” HIBLAESE R, B REAILANAAE iy it 7 At 25 B DLAE
—HRK. R, EREWRHERKEZE.

3. HREMENERSFIA

Zeid BSOS LU FRE 3, ASHE R DULE ) 5 BRI K 22 A5 0 AT
“HLAR R4 HH IR R SR R R BORVE T A e ) NI AR A G AR R, Blns
Wy FBAR. FFAPICRER . BRSO SRR R AL A Ak g i L
PR, BRIESSE” (BE5, 2014) [9].

BN, M Al L AR 012 2R G0 R A B SC 2 SOAR A B Rt (R S
PUES R IR AR G B AT B g, A AT TR IR R S i i 1 o B TSR
B —— B RAIE B AR AR, o] DUIE B VLA B e T 3RS
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iR A A AR IUE L, IR — . — BRI S5
THLEEEARE, AT A R LA B AR T [E] 5 15 PR 1 I B R
I ) B AN N SRR RS, TR AR A St R pLES . 7 (iAF
M LRJE - B, 2021) [10]

N T 5B G RETE A RO FINLAS B I D X WLER I i i L, 2B
FERX—T 2R %, MR RIS A2 R, 0 kAT 3
HiomsE, HHTREBRIIEE. G OSSN TR, RO BB I R A G A
FINLEE SRR AN TR B . DASEIE W42 ML 25 0 13 RB B A S U0
MAENEZERBEUR S, AU FEgE, EaitmBiEmE.

#l 1

JF3C: RITa6 T RaIE TR E S, WRITax ariz A B, AR
i, BRARA A5 FE IR

BRI W, RITIRTRGETENESR, BReE, AR
R A5 FHE IR L.

HLEH: You begin to seek the answer behind your destiny, you begin to have

i
b
T

awe of destiny, and you want to figure out what is guiding your life.

PRI EHIBH: After that, you begin to seek the answer behind your
destiny, fear fate, and want to figure out what is guiding your life.

JMi%: Since then, people start to find the reason for their fate, revere their
fate, and figure out what the force leads their lives.

Gt HLASEHIERT, AFRAGREX B, W “YR——you” , A&,
RS “ARIT IR IR @ ia B e K& R, RITEXT s B BT, ARAEHS
Foeeeerr” BONDUEAMAESR, MRS ATCURERAEMN, BT E; HE
RIEREE, RHRANMHENEE. EFERER, ST RELNR
e, B, B, AW AR LIE TGN, RIS, W R,
HHOES, K EshimyE.

W8, AT BT AURE R P, 1 N KA DOE R N AN
i, MAREREESNE, 1 ARIFaEy ARTFR ey AReee” o 53
b, POEHH I “FRr” &M, B vRAHMER, FEH. &5,
g, MLEDOESRIERE GG S, ™, EREAT D, PrelfE
PERT MRS, 2R DOE PRI EEA A S W “dkg e, JRH. T H
FEDCE R BAR (B ORI, EA AN Sk, B RICIEIRIRIE,
% although A1 but FR H B

IS SO AP AR, ANTERERA, bR RSB0 “ R,
WITE6 TRz T R SRE, MBwE, FFEHEREERRE A5 FE K
M. 7 SRR AR LRI ELR BT, ASDOEEGE, 1f H 31575
fr—— “ After that, you begin to seek the answer behind your destiny, fear fate,
and want to figure out what is guiding your life.”

i

FIE, XTFABENERE S ERFATMER, BrUE A mEr, wEb
PEJE g .
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3 AWifiriz, FRYUL HEAR.

FHTwE: AKdz, FRA%.

HLEH: The fate of human beings fluctuates up and down, with ups and
downs.

PRIV : Human destiny has its ups and downs.

JifitE: People go through ups and downs in their life.

ST CUREFUIIT M CERART IR XEE . BOANLE IR S
BRI, AR, B PAES RSO, R PUEIE AL “ups and
downs” o FEVERTAEMT, KA DAMIER—1a], s 5 R Ao

Bl 3
e weeees ATHER, LB ErEsa, HhiEchs.

BRI - HETFRNEULIRE, BhiRE CEE.

PHLEH: ... The path down and the situation on the road are all written by
you.

VERT4REEPLBI: Your life and circumstances are in your control.

Jfi##: ...that they start their next journey of life, which is full of ups and
downs in their own controlled hands.

AT CIEER” BT (EUbAb R CONART R CEET o (HENLE
T AR AN Hh e ) ARG, BT ALV I B IE AR 2, WA A
DUFARSIETE S, S RN AN DOE R AT T BARRE, A, Pl
PR A BB, SR G s Oy B RS

RGO “REEHRET B, BRR BT AN HSSRIEE X sl
Ja AT RN R IBEM . HLEIA “behind-the-scenes manipulation” , H BEALEE
N “manipulated by an  ‘unnamed force” 7, ¥ “FEEERE” FIREE
BT R A KT A AN NIRRT R, 2 B R A 2
FETNCBER, ML T REBERE, SIS RS A
R, K tEH B R A RIE TR 7 IR

%l 4

JESC: Wi, ARITAR AR A F R, T IR A AL dr A A s ) 5E
&, AT

BRI W, VROTUR DRI AL PR, O BSERSTRIBRAT X A A
M iz i B o

PHLEH: Gradually, you begin to return to inner peace, begin to enter into
practice with doubts about life and destiny.

PRI /5 HLB: Gradually, you begin to return to inner peace, and learn
and practice your understanding of life and destiny.

Jfi$E: Gradually, they start to resume peace in their mind and learn and
practice their understanding of life and fate.

ST HLESERER T R R RO A, BRI AE AL, B E
s S o B — S PUE R R B, JUH R — S F L E R EE S
TERA ST, B B ARSHRE I AT P PR, thlnseil,  “f2>17 #£J5
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SRR ] RSB o (HENLAREHIEE RS “practice SEE” L BIEH,
BT 2T LM mt, RTINS, ZORATLER R 1A
AR A, R AR A

ERERERE, FCh “wEX Ea iz, HA TS B
9 “take the doubts of... into study” . {H2JEEH, AT EHHERIRH “study
sth.” o LA, WERTSAERS, FATEEIOE BRI ZIEON “EIRMBAT
XA MG IS B o XAIE U R AR DUE PR R, U 31
b EHEAAWATRME R AL, HPOERE A TP RTEE AR W LA,
FALAL R RO B2, AR CHET, SRS R

%l 5

PO G BYESA A, — A3 24 5 AR A AL AN, W & 2
BAEF. W22 Pl 3.

JEXC: AR LA, XA E S — TR, AN
S UORSR, arIS I TR R R I R T

VR RE: rIS ISR T A R DR I R TT XA dr RN LA, 58
— URHR TR, A i 5 — TR DR

HL#: When this life fell into the mortal world, when this life opened its
eyes for the first time, when this life cried for the first time, the story of destiny
began to unfold slowly.

PERTS /5 LB The story of destiny began to unfold slowly when this life
fell into the mortal world, opened his eyes for the first time, and cried for the
first time with life.

Jfi$E: Your story of fate gradually unfolds when you fall into the mortal
world, open your eyes for the first time and cry your first cry in your life.

S3Hre JEiEh, FRN RRRTE A S IR I, B AR PR R I,
B PRI TR TETBUE 5 MR B SR AR eeeee 2eeeeee 2977 5 SEIEEREAR] “ A7
FGEATHL AR, AT SO Z T L.

i B G EE R AR, HLESRIREE e R B S ARAE PR A, B3l
LRGSR IR BN 4 o T DA SR M 1 AL 25 0 128 10 V8 £ 1 i LIS 222
RANE I SRR A AE L

4. AR ESNESHRF

BIPEI ARy “HE - RIL - ARl (KA, 2020) [11], fH AR ) B 4E
HEREUIN, U4 - DR ELIBEOBER SN o - - B8
(Analysis-Transfer-Restructuring) (Nida, 2003) [12]. “FTiBE T E 25 Hr H
JRSCHIE SCo 8 SXOEA R — IR, WA S ERIE SCEAE bz
K. BN T ot A Ed 2 ) — AP IR, $R RO K 2 A f
HIE B MR RIE e i BB NIE . BB ER IR RO EENERAEREAN
PRIk (HFE, 2001) [8].

SINTIESCEE . AR S A N E ARG, RUUEARIKRE
RN RAMS. HRZHBHT, B RAMAREL S, THEEZEm
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Fo AU EEIE LR N & X (referential meaning) . RBEE X
(associated meaning) F1Z5#) & X (structural meaning). FATfE = L LLE WML N
Feail, KRR XAHFEA N thaREmII KRR, g s B RE
B AT AR S N SCTE 2.1 S SCA R BRSOk ki
PIEIEE, AR E R ERIE S R R REC R, Bl 7 (1) o]

ARG, BEFE BRI R, EEE S . ERIERIA DR
[FIT, 25 AN PR SRR I 2 i ) S AHE 2 Ak . T E B SRS JS, B X
B R TR TR . L 2.1 il (1) R0 (2) B PR RE Rk, B
FER| 7o R E L, BT DME RS BN . R TE I IS L
RELRFF “HER” o 72 RALBIE SRS [F I, iR >] 1 A5 X AT
REMI 2, MOIRHMBIIE R XYZ, HERRFAIBIESLER. A5 “NiE
7 PR R EECRH T B RIRERE RS, SR S i [
W, AN T EVE, RS

TEBESCRIR b, 38 KU T )5 E B o AU B M AT SR .
REREE BRZ AR )F L, R e )RR, W A5
PENBRI G I, M) FT “aaBa” , ABIERF. SPOEH AR
ZIW, GEAEH I INEFEE, I CRIA A REE T ER, A DOE I
FIEIRIBIREAR]) . [FIIF, 4075 AR ZM, inEEnE, weEis, 4R
B XA ) R BB SRR TR R RS S, PRI, METF UK.
LRSI, R N B, 2R A AR N A HBRE T M.

EEXHERNZES -, EHmgasE. U, =2 g%,
RIR Z F A AFEEFENFELRBIRE R —— L, 185
SIAERTEE, WA RIGZE, SHEG; AHLER, EREAE SRR,
BRI AR, BIESEE S GRE.

ERAR R, BEPAHNSERAE, X, S5 &
GBS B 1 o B G e o 3 T o 4 B, PSSR B T R L R R
IR AR NSRRI

ARSI A IEESCR =N Z AN S 255 WL RS 71 B
AFETEGL, WRAG T aE8A. Wik, B B B5F. ROEESH
BWONENYE R, R T AR RN M EETRE. DoRAEE R
BHIEIR, BRI R AR, XSO R A AL B, PR E Y.

5. FEMBRE

1. FEAR

EH L AT IR SRR A, EPRMERB LA B MBS TR EH N
WERTTVE, ERFRNZA L, SRS EE, BEEZmEHEE RS 2 ER
FEIE T8 R AR L, FEEL R #5 AR AR EME,
I 4347 PR 1 SRR PR S ik rh RO IR 7 ERRRME B, ASCHE
BHEsEE . HEFEARN A ERAA LR FMSEE L [HES5E N, E7E
AN RIFFREE, S EAPRT LT =

1) ASCHA DR HT . BRI TCEBERRPIBIER .
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P I N HLAR tR TV R VA N 4 S SERR LR IME A B AR AR . AU
B SEAR S ENE. (ATER RN b, AR A
Py BHEEE B, BRRME, PSR S RO, RAIS
ARSI FC 4% 8 IR FE 25 8]

TS, AR TR BAEAEM D T, B OB P 22 B e
MR TT . CH M EH A FE Sy, BRI A0S A RE A H e
BL, TR BRI AN B3 RIEBAT 25 PRI, B D BT Ot 3R
BV RKRISERMS . RN, ZH PRI SR TR I IRAL, S Rek
B AN DL B LR A B A O —— R AT e . R RS,
HRE R

2) AT Rh &AL, B RRBRZE R S — e
WEFEE AR, NOAZRAT TN R AR RS g/ B R W R R T SR
ARG, R T ACE LA R R R E A 7E B L BBSAIE RS J7
T BOHRR S, PLRIMBTTE H T, SEnE st 7o B . 20k B
Rk

PEHAR R ENE . BB IE, ADOEEARTETT,
R B SRR FRE . A SCH A AR BB MVBIE 7T 5 92 0] 10 F T D o 12 S ke i o 2
BB R RAMEER L, BEHE— P RBu e, MikikEE.

3) ARG AN B BB RIR AN BB T AR N SRS M. AR EDH
T2, BUEARANE. S8 4E, SOk TEE MY, 7R 4R AT K
ZH EEAL, BT I ATRE, BRI TT S N AN W B
B, TNTE F BRI, AWTERT T TT ik, BEFTELR . BEFCH BT
WEFC s L, A A A

2RI 5 5 BLES AT DA I R G B A RR AR R T 0 I FE B A TE e,
M2, AN EA R EAREREEE BN ARN, AT A AR
T B SBERE, DAARTARNEERR, OF2Ed PSRt s,

2. LSRR B R SE B AN BRI R R

FURT, AL B A 0 1 S B 3 138 2 30 rh i A P BBk (0 Ay €, 6
PERA R TE P AR . AL B T A R MR, BT RiE
FHEAMERSTE . RO TR I8 FTEB . A TS S A 5 [ AN
FHPERE IR -

AT, AR VOIHLASEIIRAE IR SRR . TR RS AR
SRR LS5 S 07357 W7 A AR TR, A Ll N A
BRI AA AR . @ S OB B S i, 2B RIS T LR Y
JRy R 22 U5 T HLES OB 1 S B XUE e L AR B2 5, BARRIAE:
B SGEEAANELN, FIRHRIANRE M, HEMESESR, HEKFE
T SCHEH, TR IE SO o) FLSE:

DBETHAIL A B8 00 S B P ANBIT FUAN (B, 9k 55 BORRENT LR S BR A, AR
SARAEN LS B PR AT $2 e TE BRI R S0, I xt J5 SR 2R I A 22 1 S
i REAT ST AR ARE S B SCHEAT — S R o R 22 T 28 i 2 8 1 ML 45 4 3 A it
SERRAS LB A SRS LA LA, E W3 24 1A 3 I 4 88 T LA e 3 T R A
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Appendix 1. Abstract and Keywords in Chinese

REMES, RIENFE
—ET=BRYFEFLBRNMFEEREE

TR AHHE SISO —RE, EE B AT E, T E R Ui
IR, EREArdrEd, BAEED: B aAEE, EEPZRLW
fIERER . JoRE, AR R, A A RE TR R R S S A
SR T, A BE B AR JF S0, S I RS0, A SO B H = %
Di Fr o i 10— RAVESC iAo, MHLasEl . AT B JEgm
B SRR, ZINERSERESCILB S o, AR R A AR R T
WA PR PR AT

REEE: BT, BIRRSRE, PRESCER, T
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Appendix 2. PGERET
B8

Hamia Z T HERTTTF, HRATHILE RO, ZFE Sk, W GHT7
), —H— s 1B T FEZ:, BRI S R 7 1
Wieh, Asdw I R — BORAE . X MR A LR, XA A A 28— R
TERHR, XA ar s — RO, Aris (i AR 22 22 (0 JE T .

iz, —/MNHEFIEAAE BRI E. EIXNER, RSB AEE
IR, EXdmisfrE. frig, RN Eam ARG, —Erirdmc
ZREBE TR A ER AR, AN RIS — 1 THUE 1 A o 4 s A R
N

A EMHEE 7 — AN EM RS, X —e, B2 ALEEZ, BN
MITERATEFREE, FRFEE. R SE NS, BABERAGLLE,
BAVERE T — DI EE A2 — AR B, XA R, HHa
DRl = AR S A4 R VR

WER BIRATELE, R — 47w “wEiiE” , BAeains
RS A? 1Z, AFEERBEHOEENEL, XILTRIR—AEFIR
DEBER R, s RGN B RE R IR AT RO, A2 E0R 2% B
BT A, AR A NN OGER, BB ZENE, BB EE, B FEEE
Z AT

ANWfria, RO, ARA%. FAERA G, misth &g A m, A
AR BIATENAER KB, RMERE R s FREAH. H3A11E
WETHCU FHAR. MWER, ez FRBITEEREALRK, X—1)
DI B IHLIK— M, BRI T A Lo IRTES IR IR #TE TH AR5,
FIEAART, B3 H OIS FT .

M2, VRN E SR BURESK B TR %S P . BRI ASIRIB—Z,
AW EEAEAE . IRIFIR SR AT T RIS, IRIFaEX dria A Frii &2,
PRAETRIE R, B 45 FE IR AN

W, ARIFAR RV BN, TR R A A s i BE Rk, i
AN T 20 REIERTIHEIT I, AR IR AT — R BB T 2 i e
W, Gt AR B E, AR aris Z U RIRET I, A T E R, DU B
B, EHRECPES.

A fENTER R R ARHR R, Sl — IR —IRE AR,
RAEIX RS Il PR AR IR IR I 253, IR IR 22 AN E BEE ) arig e el . 4R
e R, O RA S, A Bldria T EIRERTTIAFE, R R
THE S —iEaria 2], R aria 2 [ PRIFaG W Rk thFe Bl 5, JF S IEH
HOEE s
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Appendix 3. FEiFFX
Chapter 1

When the door of fate opens to you, you will witness a considerable light
shining with your own eyes, which goes through your body and draws you to-
wards the door of fate step by step. You will disappear in the light when you go
further into it and turning smaller and smaller, which seems you are starting a
new life on a different journey. Your story of fate gradually unfolds when you
fall into the mortal world, open your eyes for the first time and cry your first cry
in your life.

Fate is an ordinary and straightforward word in people’s daily life, which is
believed by a few people who believe in Yin Guo, the relations between cause
and effect, in this era. As a journey of one’s life, fate has been set at its first
birthday. Therefore, people have been designed to complete their mission in
their pre-set roles in this journey.

Most people don’t believe that they are born to be companions to others
because they always yearn to quest for themselves and the meaning of their exis-
tence. If they are told that there is no meaning in living up a life of questing for
self, and the life is pre-set at different circumstances, they will hardly accept it
and feel unaccountable horrors.

What is the meaning of our life if there is no self at all and all behaviors are
manipulated by an “unnamed force”? At the moment, people start to reflect on
why they live or the meaning of their life, which is seldom asked and pondered.
Perhaps, people can recall their life as a journey, including their childhood, their
mother’s wombs, and even the original source of their life when their
quested-self has been shattered.

People go through ups and downs in their life. Different people have dif-
ferent lives and honorable or horrible fates. People can hardly see the truth in
life when they enjoy their life. However, people are thrown to the bottom of life
as they lose their fame, wealth and social status. They are at a loss at such sudden
accidents, like a nightmare. At the moment, people have gradually seen through
the good and evil of human nature, the essence of life, and the insignificance of
themselves in front of their destiny.

People once believed that all their achievements have resulted from their
own hard struggles, but they come to know they are fated when they despair in
their difficult life. Since then, people start to find the reason for their fate, revere
their fate, and figure out what the force leads their lives.

Gradually, they start to resume peace in their mind and learn and practice
their understanding of life and fate. When the door of their hearts has been
opened, people have witnessed the glorious shining light in front of their eyes for

the second time. Such a familiar situation reminds them that the new gate of
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their fates opens for them and that they start their next journey of life, full of ups
and downs in their own controlled hands.

People have been stuck within their six ways of rebirth, which are full of
delusion and confusion again and again. If people are like a lost lamb in this re-
birth, they will also be stuck in their pre-set fate. When something touches their
hearts at such a moment, people will feel that gate of destiny that opens another
door of fate for their souls. This new gate of their fate will help them break their

stuck six ways of rebirth and try to control their fate in their life.
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